
PRECISION RIFLE CASE - 58" PRECISION RIFLE CASE, BLACK

Big Enough for Your Suppressed Rifle

The 58" Precision Rifle Case is perfect for suppressed precision rifles. No more
unscrewing your suppressor to case your rifle and no more leaving the butt of
the rifle hanging out an open zipper that can't be closed! At 58" in length, the
Precision Rifle Case will accept most bolt-action precision rifles with a
suppressor attached. This rugged case features the same 1/2" foam padding
as the high-end cases we provide to the US Military. With a huge side pocket,
you can take your spotting scope, rangefinder, mags, and ammo or whatever
you need for a day at the range. Front zippered pocket is perfect for storing a
copy of your Form 4 or other docs for your suppressor, batteries, and other
smaller items.

Attributes

Name: 58" PRECISION RIFLE CASE, BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033313
Mfr. No.: AG0547-BK
Color: Black
Material: Cordura
Size: 58
Style: Rifle
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 1,480mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 58" Precision Rifle
Case von Armageddon Gear
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf deiner 58" Precision Rifle Case von Armageddon Gear! Diese robuste Tasche
ist ideal für schallgedämpfte Präzisionsgewehre. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche nicht beschädigt ist, bevor du dein Gewehr hineinlegst.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Tasche und ihren Inhalt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Tasche, insbesondere nach längeren Transporten.
Achte darauf, dass die Tasche beim Transport sicher verschlossen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung des Schalldämpfers: Stelle sicher, dass der Schalldämpfer korrekt am Gewehr befestigt
ist, bevor du das Gewehr in die Tasche legst.
Ladezustand des Gewehrs: Überprüfe, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es in die Tasche legst.
Transport: Trage die Tasche immer mit beiden Händen, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Sichtbarkeit: Vermeide es, die Tasche in der Öffentlichkeit unbeaufsichtigt zu lassen, um Diebstahl zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen der Tasche: Ziehe den Reißverschluss vorsichtig auf, um die Tasche zu öffnen. Achte darauf,
dass keine Gegenstände im Weg sind.
Einlegen des Gewehrs: Lege das Gewehr vorsichtig in die Tasche, sodass der Schalldämpfer nach
außen zeigt. Achte darauf, dass das Gewehr stabil in der Tasche liegt.
Verschließen der Tasche: Schließe den Reißverschluss vollständig, um sicherzustellen, dass das
Gewehr sicher verstaut ist.
Verwendung der Seitentasche: Nutze die große Seitentasche für Zubehör wie Entfernungsmesser,
Optik, Magazine und Munition. Stelle sicher, dass die Tasche nicht überladen ist.
Aufbewahrung von Dokumenten: Verwende die vordere Reißverschlusstasche zur sicheren
Aufbewahrung von Dokumenten wie Form 4 oder Batterien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Überprüfe, ob die Tasche in einem recycelbaren Zustand ist, bevor du sie entsorgst.
Informiere dich über umweltfreundliche Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie können dir spezifische Informationen zur Sicherheit und
Verwendung des Produkts geben.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Gewehrs und deiner Ausrüstung in deiner Verantwortung liegt. Halte



dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner 58" Precision Rifle Case von
Armageddon Gear zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 58" Precision
Rifle Case
Introduction
Thank you for choosing the 58" Precision Rifle Case. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and handling of your rifle case. Please read this manual carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the rifle case is used only for its intended purpose: to safely store and transport precision rifles.
Always check the case for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Store the rifle case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Keep the case out of reach of children and pets to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
When inserting or removing your rifle, always point the muzzle in a safe direction.
Ensure that the rifle is unloaded before placing it into the case.
Do not exceed the recommended weight capacity of the case to avoid damage.
Be cautious when using the side pocket to store additional items; ensure they do not interfere with the
rifle's safety or accessibility.
Regularly inspect the zippers and seams for wear and tear, and replace the case if any issues are found.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case1.

Carefully remove the rifle case from its packaging.
Inspect the case for any damage or defects.

Loading the Rifle2.

Ensure the rifle is unloaded before handling.
Open the main zipper of the case fully.
Place the rifle inside the case, ensuring that the suppressor fits comfortably without forcing it.
Close the zipper securely, ensuring that no part of the rifle is exposed.

Using the Side Pocket3.

Use the side pocket to store additional gear such as spotting scopes, rangefinders, magazines, and
ammunition.
Ensure that items stored do not exceed the pocket's capacity and do not obstruct the main
compartment.

Storing Documentation4.

Utilize the front zippered pocket for storing important documents, such as your Form 4 or other
relevant paperwork.
Keep batteries and smaller items organized within this pocket to prevent loss.

Transporting the Case5.



Use both hands to carry the case to ensure stability and control.
Avoid dragging the case on rough surfaces to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle case in accordance with local regulations regarding materials and waste
management.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Ensure that any items stored in the case are removed and disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the 58" Precision Rifle Case, please refer to the contact details
provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your 58" Precision Rifle Case. Thank
you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Boîtier de Précision
pour Fusil Armageddon Gear 58"
Introduction
Merci d'avoir choisi le boîtier de précision pour fusil Armageddon Gear 58". Ce guide te fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux règlements de sécurité des produits de
l'Union Européenne (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le boîtier est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de sa capacité recommandée.
Range le boîtier dans un endroit sec et à l'abri de la chaleur excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse jamais le boîtier sans surveillance lorsqu'il est utilisé pour transporter des armes.
Garde le boîtier hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilise toujours des sangles ou des attaches pour sécuriser le contenu du boîtier pendant le transport.
Évite de placer des objets lourds ou tranchants à l'intérieur du boîtier qui pourraient endommager son
rembourrage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture du Boîtier:1.

Ouvre la fermeture éclair avec précaution pour éviter d'endommager le mécanisme.

Placement de l'Arme:2.

Place ton fusil à l'intérieur du boîtier en veillant à ce que le modérateur de son soit correctement
positionné pour éviter tout dommage.
Assuretoi que la crosse du fusil ne dépasse pas de la fermeture éclair.

Rangement des Accessoires:3.

Utilise la grande poche latérale pour ranger ta lunette de tir, ton télémètre, tes chargeurs et tes
munitions.
La poche frontale zippée est idéale pour ranger des documents importants, comme ton Form 4,
ainsi que des piles et d'autres petits objets.

Fermeture du Boîtier:4.

Une fois que tout est rangé, ferme soigneusement la fermeture éclair pour sécuriser le contenu à
l'intérieur.

Instructions de Mise au Rebut
Si le boîtier est endommagé au point de ne plus être utilisable, il doit être éliminé de manière
responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en Cordura et en mousse.



Ne jette pas le boîtier dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
du fabricant ou à contacter leur service clientèle pour obtenir des conseils supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton boîtier de précision pour fusil en toute sécurité et en toute
confiance. Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
per Fucile di Precisione Armageddon Gear 58"
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia per Fucile di Precisione Armageddon Gear 58". Questa custodia è progettata
per offrire una protezione sicura e conveniente per i fucili di precisione. È importante seguire attentamente le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare la custodia.
Controlla la custodia per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di usura o danneggiamenti.
Tieni la custodia lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre la custodia in modo appropriato per il trasporto di fucili di precisione.
Non sovraccaricare la custodia con oggetti oltre le specifiche raccomandate.
Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di riporlo nella custodia.
Utilizza le cerniere e le tasche in modo corretto per evitare di danneggiare il contenuto.
Evita l'esposizione prolungata a fonti di calore o umidità per mantenere la custodia in buone condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione del Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.1.
Posizionamento del Fucile: Inserisci il fucile nella custodia, assicurandoti che il soppressore sia2.
correttamente allineato con l'apertura.
Chiusura della Custodia: Chiudi la custodia utilizzando le cerniere, assicurandoti che siano3.
completamente chiuse per garantire la sicurezza.
Utilizzo delle Tasche: Utilizza la tasca laterale per riporre accessori come cannocchiali e caricatori. Usa4.
la tasca frontale per documenti e piccoli oggetti.
Controllo Finale: Prima di trasportare la custodia, controlla che tutte le cerniere siano chiuse e che il5.
fucile sia ben fissato all'interno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali della custodia.
Non gettare la custodia in discariche non autorizzate.
Ricicla i materiali della custodia quando possibile, seguendo le linee guida di riciclo della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Custodia per
Fucile di Precisione Armageddon Gear 58". La tua sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för PRECISION RIFLE CASE
ARMAGEDDON GEAR 58" PRECISION RIFLE CASE,
BLACK
Introduktion
Tack för att du har valt PRECISION RIFLE CASE ARMAGEDDON GEAR 58" PRECISION RIFLE CASE. Denna produkt
är designad för att ge ett säkert och effektivt sätt att transportera ditt precisiongevär. För att säkerställa en
säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet fodralet för skador eller slitage. Om du upptäcker några skador, sluta använda
produkten och kontakta tillverkaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Förvara alltid ditt gevär och ammunition på ett säkert sätt och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ditt gevär är avstängt och säkert innan du placerar det i fodralet.
Se till att dämpare är korrekt installerad och att den inte är skadad innan du lägger geväret i fodralet.
Undvik att överbelasta sidofickorna med tunga föremål. Maximal belastning bör inte överskrida vad som
anges av tillverkaren.
Använd endast fodralet för avsett syfte, det vill säga för transport av precisiongevär.
Undvik att utsätta fodralet för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka
materialets integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av gevär:1.

Kontrollera att geväret är avstängt.
Ta bort eventuella tillbehör som kan hindra att geväret passar i fodralet.

Placera geväret i fodralet:2.

Öppna dragkedjan helt.
Sätt in geväret i fodralet med dämpare monterad, om tillämpligt.
Se till att geväret ligger platt och att kolven inte sticker ut utanför fodralet.

Stäng fodralet:3.

Dra upp dragkedjan långsamt och se till att inget fastnar.
Kontrollera att fodralet är helt stängt innan du transporterar det.

Använd sidofickorna:4.

Använd sidofickan för att förvara kikarsikte, avståndsmätare, magasin och ammunition.
Se till att fickorna är stängda ordentligt när de inte används.



Förvaring av dokument:5.

Använd den främre dragkedjefickan för att förvara viktiga dokument som Form 4 eller liknande.

Avfallsanvisningar
Fodralet ska inte kasseras i vanlig hushållssopor.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.
Om fodralet är skadat och inte längre kan användas, överväg att lämna det till en återvinningsstation
som hanterar plast och textil.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom de angivna kontaktkanalerna på
deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av PRECISION
RIFLE CASE ARMAGEDDON GEAR 58" PRECISION RIFLE CASE.
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